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Abstract 

This article examines and critiques Stuart Hall's book "Meaning, Culture, and Social 
Life" through a descriptive-analytical method. The main focus of the book is the 
examination of what meaning, culture, and their relationship with social-political life 
are. The analysis shows that despite the importance of the book, the translation of 
part of the English text, which is merely an introduction to the main discussion, as 
well as formal and content-related deficiencies such as not including footnotes for 
terms and proper names, writing errors, weaknesses in equivalency selection, and a 
lack of consistency in the translation detract from its value. Hall, influenced by 
Gramsci, expands the concept of hegemony from class domination to discursive 
struggle in culture and media. Unlike Edward Said, who sees representation as a tool 
for Western dominance over the East, Hall views it as fluid and resistible. According 
to Hall, there are also criticisms regarding his writing and analytical style and 
methodology, which sometimes lead readers to face difficulties in reading and 
understanding his works. Other criticisms that can be written about him include a 
fluid and reductionist view of culture and ignoring historical, social, and economic 
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structures. Despite all this, in the age of digital capitalism, Stuart Hall's perspective 
remains very important and fundamental as a beacon of hope in today's 
social struggles. 

Keywords: Culture, Discourse, Meaning, Power, Representation, Semiotics, 
Subject. 
 
Extended Abstract 

The book "Meaning, Culture, and Social Life" by Stuart Hall is one of the 
foundational works in the field of cultural studies and the sociology of culture. It is 
part of the volume Representation: Cultural Representations and Signifying 
Practices, which was compiled by Hall and translated into Persian by Ahmad 
Golmohammadi in 2012. This article, using a descriptive-analytical approach, aims 
to introduce, critique, and analyze this work. Focusing on its Persian translation, the 
study investigates the book’s theoretical, structural, and content dimensions, as well 
as Stuart Hall’s perspectives. The book under review analyzes the mechanisms of 
meaning production and circulation in society, focusing on concepts such as 
'meaning', 'culture', 'representation', 'semiotics', and 'subject'. Hall argues that 
meaning is not an inherent and fixed matter, but rather a product of interaction 
among sign systems, discourses, and social-historical contexts. Within this 
framework, language is regarded not merely as a tool for communication, but as a 
fundamental mechanism for the production of meaning and identity. Representation 
is also an active, meaning-making, and discursive process through which images, 
narratives, and ideologies influence mentalities and social structures. The article also 
points out several criticisms of the book. The translated version includes only the 
introduction and first chapter of the original text, while the main discussions on 
representation, developed in later chapters by various authors, are absent. This 
omission prevents Persian readers from gaining a comprehensive theoretical 
understanding. Another fundamental critique of the original book is the repetition of 
certain ideas by the author, which has led the translator to replicate this flaw in the 
translator’s note. In terms of form, the translation also suffers from shortcomings, 
including the absence of footnotes for technical terms, unfamiliar equivalents (e.g., 
“constructivism,” “representation”), improper use of spacing (half-space), and 
inconsistency in Persian equivalents for essential concepts. Furthermore, Hall's 
perspective and his book have criticisms that are mentioned below: Critique of 
writing style-analytical: Hall's prose is complex, specialized, and dense; making it 
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difficult and incomprehensible for newcomers to cultural theory. At the analytical 
level, Hall relies heavily on structuralism (Saussure, Foucault, Althusser), which 
emphasizes discourse and ideology at the expense of ignoring lived experiences and 
empirical data. Additionally, concepts such as articulation, over determination, and 
signifying practices lack precise definitions. This leads to theoretical ambiguity and 
difficulty in operationalizing them in empirical research. Methodological critique: 
From a methodological perspective, Hall's theories provide rich conceptual tools but 
lack systematic solutions for empirical analysis. His semiotic and discursive 
analyses, without offering clear steps or research guidelines, are deemed ineffective 
for empirical researchers. Moreover, in combining the tradition of culturalism and 
structuralism, Hall has only emphasized differences and has not succeeded in 
providing a coherent methodological synthesis. Critique of the book 'Representation' 
and theoretical content: The book 'Representation' excels in the recontextualization 
of representation, but it performs poorly in practical and educational applications, 
with a greater focus on meaning production by power institutions rather than 
audience reception. Additionally, in the early chapters of the book, hybrid 
dimensions such as race, gender, class, and decolonization are not effectively 
considered, whereas these dimensions are highlighted in Hall's later works. The 
authors of the relevant article have criticized Hall's viewpoint from several angles: 
Political reductionism: Hall primarily analyzes culture as an ideological and political 
matter, neglecting its aesthetic, emotional, and affective dimensions. Ignoring 
individual agency: Hall's emphasis on structures has diminished the role of everyday 
actions and social interactions in the production of meaning and culture. Extreme 
fluidity: Although Hall highlights the fluidity of meaning and culture, neglecting 
fixed and stable cultural concepts (such as respect and honesty) can create a 
relativistic and imprecise perspective. Eurocentrism and limited generalizability: 
Hall's analytical framework is largely focused on the socio-historical context of 
Britain and is not directly applicable to non-Western societies or contemporary 
times (the age of artificial intelligence). The article also draws comparisons between 
Hall and thinkers such as Gramsci and Edward Said. Influenced by Gramsci, Hall 
extends the concept of hegemony into the realm of culture and media and applies it 
to the analysis of contemporary discourses like Thatcherism and racism. Regarding 
representation, Hall describes it as a multilayered process with potential for 
resistance and identity reconstruction. In contrast, Edward Said, in Orientalism, 
considers representation a tool of Western colonial domination over the East. In 
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conclusion, while "Meaning, Culture, and Social Life" contains only the initial 
section of a broader work, it plays a crucial role in familiarizing Persian-speaking 
readers with Stuart Hall’s thought. This work offers profound insights into how 
meaning is formed, the role of representation, and the interaction between culture 
and power. It is particularly valuable for students and researchers in the fields of 
social sciences, communication, and media studies. Despite the critiques of the 
translated book and Hall's perspective as well as the book Representation, his 
importance and influence in cultural studies, media, and sociology remain steadfast, 
and his views are still considered guiding and inspiring in the digital capitalist era. 
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  فرهنگي، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات يعلوم انسان يها متون و برنامه يانتقاد ةنام پژوهش
 1404، تابستان 2، شمارة 25سال  نامة علمي (مقالة پژوهشي)، فصل

  معنا، فرهنگ و زندگي اجتماعيمعرفي و نقد كتاب 
  *سيروان محمودي

  ***علي يعقوبي ،**حميده محمدزاده

  چكيده
 اسـتوارت هـال   »ياجتمـاع  يمعنـا، فرهنـگ و زنـدگ   «كتاب و نقد  بررسي حاضر به مقاله
 و فرهنگمعنا، محور اصلي كتاب، بررسي چيستي  است. پرداخته يليتحل- يفيروش توص به

، رغم اهميـت كتـاب   بهدهد  نشان مي ها سياسي است. بررسي- رابطه آن با زندگي اجتماعي
و همچنـين   اي بـراي بحـث اصـلي اسـت     كه صرفاً مقدمـه  متن انگليسيبخشي از  ةترجم

و اسامي خاص، اشـكالات   نواقص شكلي و محتوايي همچون نياوردن پاورقي اصطلاحات
يكدستي در ترجمه از ارزش آن كاسته است. هـال،   گزيني و عدم نگارشي، ضعف در معادل

گفتماني در فرهنگ و رسـانه   ةمتأثر از گرامشي، مفهوم هژموني را از سلطه طبقاتي به منازع
گسترش داده و بر تقاطع نژاد، جنسيت و هويـت تأكيـد دارد. بـرخلاف ادوارد سـعيد كـه      

 ـ دانـد، هـال آن   غرب بر شرق مـي  ةبازنمايي را ابزاري براي سلط پـذير   يال و مقاومـت را س
وارد شـناختي   تحليلـي و روش - از لحاظ سبك نوشتاريديدگاه هال نيز نقدهايي  به. بيند مي

كه در برخي مواقع موجب شده است خوانندگان در خوانش و فهم آثار او با مشـكل   است
گرايانـه   نگاه سيال و تقليلتوان در مورد او نوشت،  مواجه گردند. از نقدهاي ديگري كه مي

 ها، در با همة اين .است اقتصادي تاريخي، اجتماعي و گرفتن ساختارهاي به فرهنگ و ناديده
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 مبـارزات  در اميد چراغ عنوان به همچنان هال استوارت ديدگاه يجيتال،د داري سرمايه عصر
 است. مهم و بنيادي بسيار امروز اجتماعي

 شناسي، سوژه. فرهنگ، گفتمان، معنا، قدرت، بازنمايي، نشانه ها: دواژهيكل
  
  مقدمه. 1

است. او كـه  ترين چهره در تاريخ مطالعات فرهنگي بريتانيا  مهم (Stuart Hall)هال استوارت 
بخـش   دنيا آمـد.  در جامائيكا به 1932كارائيبي تعلق داشت، در سال - اي آفريقايي به خانواده

 معطوف»  (Cultural Studies)مطالعات فرهنگي«اعظمي از كارهاي هال، به توسعه و گسترش 
شناسـي و نيـز    گرايـي رايـج در درون جامعـه    اي از كثـرت  اين رشـته نشـانه   .بوده است
كـه   در شكل امروزي خود در بريتانيا، يعنـي كشـوري   آنبودن  اي رشته ميان شاخصي از

از همـان   هال ).403: 1388(استونز،  شود، است اي متنفذ محسوب مي هال در آن چهره
اين  كرد. يگذار انينو را بن چپ بپرداخت و كلو ياسيس يها تيبه فعال ايتانيابتدا در بر

د كه تمام زندگي وي نيز رسيدن به اين اهداف بود: دنبال دو هدف بو نو] به جريان [چپ
خصوص مفهـوم نظريـة    هاي ماركسيسم ارتدوكس، به اول، خوانش دوباره و نقد انديشه

داري  هاي ماركس دربارة جامعه سرمايه بيني روبنا، با طرح اين سؤال كه چرا پيش-زيربنا
حـزب كـارگر از    عملي شد؟؛ دوم، مشاركت در عمل سياسي براي جلوگيري از سقوط

نـو را،   بعد هال رهبري جنبش چپ به 1956هاي  از سال ).2021اليوت، عرصة سياست (
مـدير مركـز مطالعـات     1970در دهـة  دار شـد و   لحاظ نظري و هم عملي، عهـده  هم به

شد؛ او بيشـتر   بيرمنگام (Center for Contemprorary Cultural Stidies (CCCS))معاصرفرهنگ 
 يعنـي در اين مركز شناخته شده است، درواقـع در نظـر بسـياري، هـال      فعاليتخاطر  به

CCCSمطالعـات  «المللـي درآمـده كـه     بـين اي  صورت پديـده  ، مركزي كه اكنون خود به
هال و همكارانش در مركز رشته مطالعـات فرهنگـي،    شود. خوانده مي» فرهنگي بريتانيا

اي فراتر از آثار ادبي يـا سـاير    جموعهفرهنگ را چنان گسترده تعريف كردند كه شامل م
هـاي   هـاي سـينمايي، ترانـه    شد. باورهاي عادي، فـيلم  آن مي» روشنفكرانه«هاي  صورت

 1979هال تا سـال  . اند مردمي و مراسم روزهاي تعطيل همگي بخشي از فرهنگ جامعه
 ـيمركـز م  نيرا برعهده داشت. او در ا رمنگاميمركز ب استير  ياز پـژوهش فرهنگ ـ  يراث

و  وانيكـره، تـا   ا،ياسترال ،يشمال يكايآمر يجا گذاشت كه بعدها در كشورها به يانتقاد
  ).75: 1385؛ ميلز و براويت، 404: 1388(استونز،  افتينقاط جهان گسترش  گريد
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هاي فكري مختلفي داشته است و  دربارة هال اين موضوع را بايد در نظر داشت كه دوره
بياني ديگر، او صاحب منظومـة فكـري پراكنـده     اي ندارد. به شده همين دليل انديشة تثبيت به

هاي پژوهشي بسياري داشته و بيشتر آثارش در قالـب همكـاري    است، براي مثال همكاري
بـا    (Fiske)، ندارد. فيسـك است، نهايتاً دو كتاب بيشتر كه حاصل كار شخص خودش باشد

جلـو و در   با پايان باز، روبـه  كارهايي«كند:  گونه توصيف مي كارهاي هال را اين Openكلمة 
سـالگي از   82در سـن   2014فوريه  10در  ). وي212: 1996(فيسك، » مشاركت با ديگران

  دنيا رفت.
معنـا،  «بر معرفي اجمالي هال و كتاب  اند علاوه در نوشتار حاضر، نگارندگان تلاش كرده

هـاي   نيـز بپردازنـد. پرسـش   بررسي شكل و محتوايي اين اثر  به» فرهنگ و زندگي اجتماعي
اساسي پژوهش حاضر اين است كه چه ضرورتي براي مطالعة ايـن اثـر وجـود دارد؟ چـرا     

فارسي برگردانده شده است؟ چه نقدها و اشكالاتي بـر ايـن    فقط بخش اول كتاب اصلي به
  كتاب و ديدگاه هال وارد است؟

  
  درباره مركز مطالعات فرهنگي بيرمنگام 1.1

نظيري در زندگي علمي و فرهنگي بريتانيا بود. هال ايـن مركـز را    ميانجي بيمركز بيرمنگام 
هاي اصلي تحقيق در مركز عبـارت بـود از    . جبههكرد ميعنوان دانشگاهي ديگر توصيف  به

 ـ هاي توده طبقه و رسانه اي؛  هـاي طبقـه   ثير مدرسـه و آمـوزش در بازتوليـد نـابرابري    أگير؛ ت
 ـ    سياسـت  هاي جوانـان؛  فرهنگ خصيصه خرده ثير عملـي  أگـذاري و نظـارت اجتمـاعي و ت

هايي كه هال و همكارانش در مركز  پژوهشعلاوه،  به ايدئولوژي در روابط جاافتادة فرهنگي.
ــين ســال ــا  1973هــاي  بيرمنگــام ب ــ 1979ت ــون و رســانه ةدر زمين ــي،  تلويزي هــاي جمع

از يـك   ادادنـد، آشـكار  گذاري انجام  هاي جواني، آموزشي مدرسي و سياست فرهنگ خرده
هژمـوني و  «بـراي نمونـه مفهـوم     كننـد.  پارادايم ساختارگرا در مطالعات فرهنگي پيروي مي

داده شــدند تــا   شــده، بســط ترتيــب از گرامشــي و آلتوســر وام گرفتــه ، كــه بــه»استيضــاح
 طور شده در برداشت ماركسيستي از ايدئولوژي را تصحيح نمايند. به هاي دريافت محدوديت

مكتـب بيرمنگـام    ياي بسيار كارا از كنترل اجتمـاعي اسـت و اعضـا    ، ايدئولوژي گونهكلي
اي و مناسبات فرهنگي به اين نوع كنتـرل علاقمندنـد. بـه     بافت آگاهي طبقه ةهنگام مطالع به
پيـروي از گرامشـي، بـر ديـدگاه ماركسيسـم نسـبت بـه         ترتيب، هال و همكـارانش بـه   اين

طـور قطبـي    فرمـانبر بـه   ةحـاكم و طبق ـ  ةاين ديـدگاه بـه طبق ـ   ايدئولوژي نقد داشتند، زيرا
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ها و  خواستند دوگانگي دانست. آنها مي فرض تحليل مي نگريست و يگانگي طبقه را پيش مي
همچنين، . هاي دروني كارگزاران انساني و ساختارهاي كنترل اجتماعي را نشان دهند تناقض

گذاشت و در  ر انساني توجه و احترام ميدر پي گسترش رويكردي بودند كه به كارگزا آنها
كرد. گنجانـدن مفـاهيم هژمـوني و استيضـاح در مطالعـات       مقابل جبر فرهنگي مقاومت مي

: 1393تأمين شود (اليـوت و ترنـر،    اهدافيخاطر صورت پذيرفت كه چنين  فرهنگي به اين
640 -641.(  

 
  آثار استوارت هال 2.1

 كرد: بندي دستهتوان به سه دوره  آثار هال در مطالعات فرهنگي را مي

ها و  يابيارز: ماركس يابي تيموقع« ؛»)1970(اواسط دهه  ونيزيتلو يبررس و همطالع« .1
ــات  ــذار« ؛»)1973(انحراف ــا يرمزگ ــان تلو ييو رمزگش ــزيدر گفتم ؛ »)1973( وني

  .»)1978( كردن بحران يسيپل«
 راه دشـوار تجـدد  « ؛»)1980(اواخـر دهـه    سـم يتاچر ياقتـدارگرا  سميمطالعه پوپول« .2

  .»)1989( مناسك قيمقاومت از طر«؛ »)1988(
 تـه يمدرن يري ـگ شـكل « ؛»و بعـد از آن)  1990(اواخر دهـه   ييگرا چندفرهنگ ةپروژ« .3

 يهـا  تي ـو روا يفرهنگ ـ يها ييبازنما«؛ »)1996( يفرهنگ تيمسائل هو«؛ »)1992(
  . »)1997( گر دلالت

 و گفتمـان : هي ـبق و غـرب « انـد، عبارتنـد از   كه به فارسي ترجمه شدهبرخي از آثار هال 
پروبلماتيـك هويـت در   «؛ »رسانه و امر اجتمـاعي «؛ »مدرن ةبر فهم جامع يدرآمد« ؛»قدرت

؛ »مطالعـات فرهنگـي   ةدربـار «؛ »هاي اجتمـاعي  دولت، فساد و فرصت«؛ »مطالعات فرهنگي
معنا، فرهنگ و «معرفي و نقد كتاب  پژوهش به، كه در اين »معنا، فرهنگ و زندگي اجتماعي«

  شود. پرداخته ميو همچنين ديدگاه هال  »ياجتماع يزندگ
  

  دليل اهميت استوارت هال و كتاب معنا، فرهنگ و زندگي اجتماعي 3.1
هاي برجستة مكتب بيرمنگام است و دليل اهميـت   طور كه گفته شد، هال از شخصيت همان

ايـن  » معنا، فرهنـگ و زنـدگي اجتمـاعي   «ر اين پژوهش كتاب پرداختن به او و آثارش و د
ــك    ــنفكر ارگاني ــت، اصــطلاح روش ــك اس ــنفكري ارگاني ــه نخســت، وي روش  اســت ك
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(Organic Intellectual)  كـه از بطـن جامعـه     ) است، يعنـي افـرادي  1971به گرامشي ( مربوط
هـاي فرودسـتي    اند و وظيفة خود را دفاع از منافع عمـومي، خيـر عمـومي و گـروه     روييده

- دانند كه تريبوني براي صداي خود ندارند. او معتقد بـود وظيفـة اصـلي علـوم انسـاني      مي
ستم  هاي تحت كه بتواند صداي مردم و گروه اجتماعي تربيت روشنفكر ارگانيك است، كسي

ا هـا ر  زدايي كند. هال اين بحث ها آشنايي ها و تبعيض عدالتي ها، بي باشد و بتواند از نابرابري
بـديل روشـنفكري    در حوزة مطالعات فرهنگي تئوريزه كرده و خودش هم نمونة بارز و بي

بودن او و داشتن دغدغة مـردم و مسـائل اجتمـاعي و     خاطر همين مردمي ارگانيك است. به
به » فرهنگ، معنا و زندگي اجتماعي«ويژه كتاب  فرهنگي، آشنايي با تفكر، ديدگاه و آثار او به

شـود. ويژگـي ديگـر     يان علوم اجتماعي و مطالعات فرهنگي توصيه مـي اصحاب و دانشجو
خواهانـه   آرمـان  كـه  حـال  عين در او، هاي نوشته هال، خلاقيت و تفكر انتقادي اوست. تمام

شـود   مي ديده او هاي نوشته در نظري و تعهد روشي و نيز هست عمومي حوزة براي است،
 شده دركي انتزاعي كند و ارائه ها از واقعيتمفهومي  دركي كند مي تلاش مداوم، صورت به و
 دانـيم، در  مـي  دانشـگاهي  و علمي انساني رسالت همان چيزي كه انضمامي، هاي واقعيت از

ها،  نابرابري عليه كند مي سعي انتقادي، تفكر جنبة ديگر به توجه بنابراين، با. دهد قرار اختيار
تقريبـاً اغلـب    .شـود  متمركـز  معاصـر جامعـة   هـاي  تناقض و ها تعارض تضادها، ها، كاستي
. اسـت  فرهنـگ  و مناسـبات قـدرت   شـكني از  شالوده و واكاوي افشا، دربارة هاي او انديشه

 وي كـه  عنوان گفتمـاني  به فرهنگي مطالعات ويژگي ترين شود، اصلي مي گفته دليل همين به
 او انديشة در بودن انتقادي. است »فرهنگ و قدرت مناسبات بر تمركز«كرد،  مي رهبري را آن
 مناسـبات  ويـژه  قدرت، به مناسبات دادن شكل در فرهنگ گري نقش ميانجي افشاي معناي به

ها نه صـرفاً   هاي بسياري دارد كه اين ها و كتاب ها، سخنراني است. هال نوشته قدرت نابرابر
روز آن خاطر كسب امتياز و اعتبار براي خود، بلكه موضوعاتي بودند كه دغدغه و مسائل  به

هاي فرهنگ و معناي آن، بازنمايي فرهنگ در زندگي  اند. همچنين، ايشان به بحث دوره بوده
مند بود و  هاي مختلف زندگي علاقه طوركلي گروه پوست و به اجتماعي، بحث مهاجران سياه

هر سه ويژگي هال كه توضيح داده شد، دلايـل مـتقن و مطمئنـي بـراي اهميـت ايشـان و       
  ).1392   ت (فاضلي،خوانش آثار اوس
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  معرفي كتاب. 2
و  مياز مفـاه  يبرخ ـ مقالـه بـه   سـندگان يكتاب، لازم است اشاره شـود كـه نو   يقبل از معرف

 ،»ينـدگ ينما« ،»يبـاور  سـازه «شـده توسـط متـرجم محتـرم، ازجملـه       اصطلاحات اسـتفاده 
اسـت. بـا   ذكـر شـده    1طور كامل در جـدول شـماره    دارند كه به ييو... نقدها» انگار سازه«
كه در  يو اصطلاحات ميبخش از مقاله مفاه نيدر ا ،ياخلاق لاصو تيمنظور رعا حال، به نيا

  كار رفته، ارائه شده است. كتاب ترجمه شده به
يكــي از  ،»Representation: Cultural Representations and Signifying Practices« كتــاب

توسـط   1997رهنگي اسـت كـه در سـال    در حوزة فرهنگ و مطالعات ف ها ترين كتاب مهم
چندين كتاب حاضر شامل شش مدخل است كه توسط استوارت هال گردآوري شده است. 

. مـدخل اول بـا عنـوان    استمدخل اول و چهارم، هال  ةسندينوشته شده است. نو هسندينو
»The Work of Representation «ييمعنـا و بازنمـا   جاديا«است:  ريشرح ز شامل شش فصل به 
گفتمان، قدرت « ؛»يشناس تا نشانه يشناس از زبان تا فرهنگ: زبان«؛ »سوسور راثيم« ؛»زهايچ

مقدمـه  ». معنا و زبان ،ييدوباره به بازنما ي: نگاهيريگ جهينت«و » سوژه كجاست؟« ؛»و سوژه
ترجمـه و بـا    يزبـان فارس ـ  به »يمحمد احمد گل« يتوسط آقا 1391اول در سال  مدخلو 

 نوبت نيـز  دومنتشر شده و تا كنون  يتوسط نشر ن »ياجتماع يفرهنگ و زندگمعنا، «عنوان 
  چاپ شده است. ديتجد

با خوانش چندين باره كتاب و همچنين توضيحات متـرجم دربـارة آن بـه ايـن نتيجـه      
جـزء مضـامين   » گفتمان«و » شناسي نشانه«، »بازنمايي«، »فرهنگ«، »معنا«رسيم كه مفاهيم  مي

  پردازيم. بحث و بررسي آنها مي همچنين ديدگاه هال هستند كه در ادامه بهاصلي كتاب و 
 

  معنا و فرهنگ 1.2
كند و خوانشي متفاوت از فرهنگ در ارتبـاط بـا    تأكيد مي» معنا و فرهنگ«بر  استوارت هال

چـه در   دهـد. از نظـر او، آن   اي/عامه) ارئه مـي  تعاريف مرسوم (فرهنگ والا و فرهنگ توده
ناميده شده بر اهميت معنا در تعريـف فرهنـگ   » چرخش فرهنگي«اعي و انساني، اجتم علوم

. اسـت  (Practices)» اعمـال «اي از  يك فرايند يا مجموعـه » فرهنگ«، زاويه. از اين داردتأكيد 
و  ءها، اشـيا  اند كه به انسان تأكيد بر اعمال فرهنگي مهم است؛ زيرا اعضاي يك فرهنگلذا، 

ها  نما دارند و آنچه در مورد آ يبرا چيزهاكه  يكاركرد قت،يدهند. در حق رويدادها معنا مي
 »بازنمايي«كه آنها را  يا وهيش گر،يعبارت د ـ به  ميكن يو احساس م ميشياند يم م،يكن يم انيب
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و فرهنـگ،   ييدر ارتباط با نسبت بازنما .ميتا به آنها معنا ببخش كند يـ به ما كمك م  كنيم مي
زبـان مشـترك    قيو تنها از طر شود يمشترك مربوط م يمعنا كرد كه فرهنگ به انيب توان يم

. ميبپرداز زهايبه درك چ قيطر نيو از ا ميرا به اشتراك بگذار يمعان نيا ميتوان ياست كه م
در معنـا و   يزبان نقـش مركـز   ن،يبرا. بناوندديپ يوقوع م و تبادل معنا به ديتول ل،يدل نيهم به

شـناخته شـده    يفرهنگ ـ يها و معان ارزش يعنوان منبع اصل و همواره به كند يم فايفرهنگ ا
  .)19- 17 ,15 :1393هال، است (

معنا همواره در جريان هر كنش متقابل شخصي و اجتماعي كه مـا در آن  « از منظر هال،
هـاي مختلـف    علاوه، معنا در قالب انواع رسانه . به»شود كنيم توليد و مبادله مي مشاركت مي

شود.  اي جديد و وسايل ارتباطات جهاني پيشرفته توليد و پخش مي هاي توده يژه، رسانهو به
كنـد؛ زيـرا بـه تنظـيم قواعـد،       رفتار و اعمال ما را تنظيم و سازماندهي مـي  ،معنا«همچنين، 

عبارت  . به»كند اند، كمك مي دهنده و حاكم بر زندگي اجتماعي هنجارها و قراردادها، كه نظم
 »يفرهنگ ـ ةچرخ«مختلف در  يها تيفعال ايلحظات  يع معنا در ارتباط با تمامموضو گر،يد
. شود يمطرح م - يرفتار اجتماع ميو مصرف و تنظ ديتول ،يازس تفاوت ،يساز تيشامل هو- 

 يا برجسـته  ياز ابزارهـا  يكي» زبان«مختلف،  ينهاد يها عرصه يو در تمام ها نهيزم نيدر ا
دليل چنان اهميتي، هال هنگـام تشـريح    به. شود يم عيو توز ديآن معنا تول قياست كه از طر

كنـد.   آغـاز مـي  » معنا، زبـان و بازنمـايي  « ه، بحث را با مسأل»فرهنگ ةچرخ« ةلفؤنخستين م
وگويي كـه هميشـه فقـط بخشـي از آن درك      وگو است؛ گفت معنا نوعي گفت«طوركلي،  به
  ).20: 1393(هال،  »شود و هميشه نوعي دادوستد نابرابر است مي

تأثير بسـتر، كـاربرد و شـرايط تـاريخي تغييـر       معنا موجودي ليز و لغزان است كه تحت
كند و هميشه قرار ملاقات  شود. پس معنا هرگز ثبات و قطعيت پيدا نمي كند و جابجا مي مي

، معنـا هميشـه مـورد مـذاكره    ». اندازد به تأخير مي«زند يا  خود با حقيقت مطلق را برهم مي
: همـان گيرد تا منطبق با شرايط جديد و بازتاب آن باشد ( و دستكاري قرار مي شديدمنازعة 

كه معنا  ميما هست نيها. ا افراد نهفته است و نه در واژه اي اءيمعنا نه در اش گر،يد بياني ). به27
و  ردي ـگ يها شكل م ـ و نشانه يينظام بازنما قيمعنا از طر علاوه، به .ميكن يم تيو تثب نييرا تع
اصلي اين است كه معنا در درون چيزهاي موجـود در   ة). نكت43- 42: همان( شود يم تيتثب

 معناهـا كـه   ديگـر ايـن   ةنكت ـ ).54 :(همـان  شود نيست، بلكه ساخته و توليد مي پنهانجهان 
و در  شود يجامعه محسوب م ءجز يكس است، چه» بهنجار« يزيچ كه چه كنند يمشخص م

  ).28: همانآنها پيوندي عميق با روابط قدرت دارند ( از آن خارج است. يكس چه جهينت
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  بازنمايي 2.2
 ـيب ياي ـدن يهـا  تي ـواقع ييها بازنمـا  رسانه ياصل ةفيوظ م،يدان يطور كه م همان  يبـرا  يرون

و درك ما  رديگ يها شكل م رسانه قيما از جهان از طر يمخاطبان است. اغلب، دانش و آگاه
 ينوع ها به . رسانهديآ يدست م به ها لميو ف غاتيتبل ون،يزيها، تلو روزنامه ةطواس به تياز واقع

عنـوان   هـا بـه   رسـانه  ريبـا انتخـاب و تفس ـ   نـد ايفر ني. اكشند يم ريتصو ما به يجهان را برا
جـا كـه    . از آنشـود  يمختلـف انجـام م ـ   يها يدئولوژيا ريبانان اطلاعات و تحت تأث دروازه

 يفشارها ،يخبر يها ها ارزش رسانه د،يكش ريجهان را به تصو يها يدگيچيتمام پ توان ينم
ــدا ــتحر ،ييپروپاگان ــل و تحم كي ــاحساســات، تقاب ــا را در قالــب مجموعــه لي از  يا معن

 في ـدر تعر اساسـي  يعنـوان عنصـر   بـه  ييبازنمـا  ب،يترت ني. به ادهند يارائه م ها يدگيچيپ
  ).248: 2006(واتسون و هيل،  ديآ يشمار م به تيواقع

در توليد (فرآوري) فرهنگ و برساخت  اساسييندي اعنوان فر هال بر اهميت بازنمايي به
هـا و تصـاوير بـراي     كيد دارد. بازنمايي شامل استفاده از زبان، نشانهأهاي اجتماعي ت واقعيت

مايي عميق اسـت زيـرا،   ، افراد و رويدادها است. تأثيرات بازنءتصوير كشيدن اشيا ارائه يا به
ها، روابط اجتماعي  دهد و بر هويت ها در جامعه را شكل مي درك و فهم افراد و گروه ةنحو

هاي خاصـي   ها و ايدئولوژي گذارد. از طريق بازنمايي، روايت و ساختارهاي قدرت تأثير مي
بازنمايي شوند، بنابراين  رانده مي كه برخي ديگر محروم يا به حاشيه شوند، درحالي تقويت مي

كند  مراتب اجتماعي و پويايي قدرت ايفا مي كشيدن سلسله نقش مهمي در حفظ و به چالش
  ).25- 20: 2021(هال، 

جهان يا نماياندن جهان  ةيعني استفاده از زبان براي گفتن چيزهاي معنادار دربار بازنمايي
موجـود در   ميمفاه يمعان ديتول يمعنا به ييبازنما گر،يد بياني به ).31: 1393هال، ديگران ( به

وجـود دارد:   ييمـا نظـام بازن  اي ـ نـد يراستا، دو نـوع فرا  نيزبان است. در ا قيذهن ما از طر
انواع  يبرا يبه ساخت نظام مفهومبازنمايي مفهومي، ». بازنمايي زباني«و » يمفهوم ييبازنما«

 نيـي بـه تع  يزبـان  ييبازنمـا  گـر، يد ياز سـو . پردازد يآنها م انيو روابط م ها يمختلف هست
  ).37 , 35: همان( در قالب زبان اشاره دارد ينظام مفهوم يبرا ييها نشانه

  (Constructionism)بـاوري  سـازه هال در ارتباط با بحث بازنمايي دو رهيافت يـا روايـت   
 فتماني ميشـل فوكـو را ذكـر   و گ  (Ferdinand de Saussure)شناختي فرديناند دوسوسور نشانه
اي ميـان آنهـا وجـود     هاي عمده هايي بين دو رهيافت، ولي تفاوت كند. با وجود همساني مي

شناختي با چگـونگي بازنمـايي، يعنـي بـا      دارد. يك تفاوت مهم اين است كه رهيافت نشانه
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بازنمـايي ناميـده شـده    » فن شـعري «كند، سروكار دارد كه  كه زبان چگونه معنا توليد مي اين
آن  »استيس« اي ييبازنما يامدهايآثار و پ يبررس به شتريب يگفتمان كرديرو كه ياست؛ در حال

 كنند، يم ديچگونه معنا تول ييكه زبان و بازنما دهد يم حيتنها توض نه كرديرو نيا پردازد، يم
در چارچوب گفتمان خاص چگونه با قدرت ارتباط  دشدهيتول يكه معنا دهد يبلكه نشان م

 ييبازنمـا  يهـا  وهيو ش ـ سـازد  يرا م تيو ذهن تيهو دهد، يرفتار را شكل م كند، يبرقرار م
 كـرد، يرو ني. در اكند يم نييموضوعات خاص و نحوه تفكر و عمل در ارتباط با آنها را تع

معنـا كـه    ني ـبه ا شود؛ يم ديتأك ييخاص بازنما »ميرژ« ايشكل  يخيتار يژگيهمواره بر و
خـاص و   يمعناهـا  اي ـهـا   بـر زبـان   ،يموضـوع عمـوم   كي انعنو تمركز بر زبان به يجا به

 ).25: 1393(هال،  شود يم ديمشخص تأك يها ها و مكان آنها در زمان يريكارگ به يچگونگ
مفهوم بازنمايي چگونه معنا و زبان را بـه فرهنـگ   «هال در فصل اول كتاب اين پرسش 

چگـونگي   ةن يا نظريه دربـار كند. براي پاسخ به آن سه نوع تبيي را مطرح مي» زند؟ پيوند مي
،  (Reflective Approach)رهيافـت بازتـابي  كنـد؛   كاربرد زبان براي بازنمايي جهان را ذكر مـي 

 .Constructionist Approach)انگـار   و رهيافـت سـازه   (Intentional Approach) گرا رهيافت نيت
هـا بدهنـد    اين پرسش كوشند پاسخي به ها مي ). درواقع، هر كدام از اين رهيافت32: همان(

توانيم معناي راستين يك واژه يا تصـوير را بيـان    چگونه مي«و » آيند؟ معناها از كجا مي«كه 
  ).48(همان: » كنيم؟

كـه در   يدادي ـرو ايفرد، تصور  ء،يكه معنا در خود ش شود يم انيب ،يبازتاب رهيافتدر 
را  يواقع ـ يمعنـا  نـه، يآ كياست كه مانند  نيزبان ا ةفيجهان وجود دارد نهفته است و وظ

در مـورد   گـرا  تي ـن رهيافـت در مقابـل،   وجود دارد، منعكس كند. تيكه در واقع يا گونه به
قصـد دارد.   سـنده يكـه نو  كننـد  يرا منتقل م ـ يميها همان مفاه كه واژه كند يم انيب ييبازنما
طور  باور كه زبان به نيزبان و ا ياجتماع يعموم يها يژگيبر و ديبا تأك يانگار سازه كرديرو

 توانند يزبان نم يو نه كاربران فرد اءيكه نه خود اش رديپذ ياست، م ينظام اجتماع كيكامل 
 قي ـخود معنـا ندارنـد، بلكـه مـا از طر     خود به زهايچ كنند. فيرو تع نييمعنا را در زبان تع

  ).53- 50: همان( ميكن يم جاديها، معنا را ا و نشانه ميمانند مفاه ،ييبازنما يها استفاده از نظام
  

  شناسي نشانه 3.2
سوسور نشانه  ».هاست زبان نوعي نظام نشانه«زبان وابسته است:  از نظر سوسور توليد معنا به

 ر،يواژه، تصـو  ) شـامل Formصورت ( ككند. ي را داراي دو عنصر دال و مدلول تعريف مي
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ن صـورت ارتبـاط دارد.   مفهوم در ذهن وجـود دارد كـه بـا آ    ايتصور  كيو  غيره عكس و
متقابل كه در  ايمفهوم متناظر  يعني) و عنصر دوم، Signifierگر ( سوسور عنصر اول را دلالت

، توليـد معنـا هسـتند    ةاين دو لازم .خواند ي) مSignified( ابي را دلالت رد،يگ يذهن شكل م
فرهنگي و زباني ما تعيين اي كه رمزهاي  ميان آنها استوار است؛ رابطه ةولي بازنمايي بر رابط

كنـد   نشانه عبارت است از تركيـب يـك صـورت كـه دلالـت مـي      « ،پس كنند. و تثبيت مي
  ).60: 1393(هال،  ياب) يابد (دلالت گر) و يك تصور كه دلالت مي (دلالت

نظر وي ساختار  بهكند.  مطرح مي را (Langue & Parole)ل سوسور دو مفهوم لانگ و پارو
را در قالب علم مطالعه كرد و بخش  توان آن وجه اجتماعي زبان است كه ميبنيادين قواعد، 

كـردن وجـه    دانـد. بـا جـدا    دوم زبان يا كنش سخنگويانه فردي را سطح يا ظاهر زبان مـي 
اجتماعي از كنش فردي است كه سوسور ديدگاه متفاوتي با تصور متعارف ما از چگـونگي  

  ).65- 64(همان:  دهد كاركرد زبان ارائه مي
ها در جامعـه را مطالعـه    كند كه زندگي نشانه بيني مي سوسور علمي را پيش از نظر هال،

نيز در مجموعه مقـالات خـود   رولان بارت  .نامد مي (Semiology) يرا سميولوژ كند و آن مي
شـناختي بـراي خوانـدن فرهنـگ مردمـي       نوعي رهيافـت نشـانه   شناسي به با عنوان اسطوره

زند و آنها را نشانه يا زبـان تلقـي    را مثال مي چك هايي مثل كشتي فعاليت پردازد و اشياء و مي
هـاي   هـا و قصـه   شعائر، اسطوره ةمطالع تبادل معنا هستند. استراوس نيز به ةكند كه واسط مي

كوشـيدند كـه چـه     خواهد بداند كه آنها مي پردازد. او مي هاي بدوي برزيل مي عاميانه انسان
  ).69(همان:  آن فرهنگ منتقل كنند ةهايي دربار پيامبگويند و در واقع چه 

  
  گفتمان، قدرت و سوژه 4.2

سـه  توان به  ، ميبازنمايي ةدربارفوكو    (Discursive Approach)گفتمانيدر ارتباط با رهيافت 
 Power and)قــدرت و دانــش«، » (Discourse)گفتمــان«او، يعنــي مفهــوم  اصــلي موضــوع

knowledge)  «ژهسو« هلأو مس(Subject) «  فوكـو رهيافـت خـود را از رهيافـت     كـرد.   اشـاره
سوسور و بارت كـه   كرديمشابه با رو يكردياو از رو كند. مي متمايزشناختي بازنمايي  نشانه

 لي ـكـه بـر تحل   كند يحركت م يكرديسمت رو دارد، به ديتأك» گر قلمرو ساختار دلالت«بر 
هـال،  متمركـز اسـت (   نامـد،  يم »ها كيو تاكت كيروابط قدرت، تحولات استراتژ«چه او  آن

1393 :84.(  
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مرتبط اسـت.   ييبازنما يفرهنگ يبا دوگانگ ينوع و گفتمان به خيتار ةنيآثار فوكو در زم
 يهـا  و نظـام  ياجتمـاع  ياشـكال مختلـف زنـدگ    ،ياسيس يرا به نهادها ييبازنما ةاو مسأل
 ةمتفكـران دور  ةفوكو را در زمـر  كرديرو ني. در نگاه اول، ازند يم ونديو اجبار پ تيممنوع
 ييبازنما يمتن ليبلكه از تحل ،شود يدوره محدود نم نيدهد، اما او تنها به ا يقرار م ييبازنما

و  يمرتبط با عدالت اجتمـاع  يها قدرت، دانش و چالش خ،يتار يبررس و به رديگ يفاصله م
  ). 62- 61: 2007(روژك،  پردازد يدولت م

 و   دهنـد  ها چگونه خود را در فرهنگ جاي مـي  ضوع است كه انسانفوكو دنبال اين مو
 مختلـف  هـاي  دوره در جمعي و فردي پديدارشدة معناهاي يا اجتماعي امر دربارة ما دانش
فوكـو بـا رد    .روابـط معنـا   روابـط قـدرت بـود، نـه    او اصلي  ةدغدغ شود؟ مي توليد چگونه

 ـ كند كه، ديالكتيك به استدلال ميشناسي  (ديالكتيك) و نشانه ماركسيسم هگلي منطـق   ةمنزل
يك قادر به تبيين عقلانيت دروني ستيزها  ساختار ارتباط، هيچمثابة  شناسي، به تضادها و نشانه

كند. موضوع مورد  نظام بازنمايي مطالعه مي عنوان بهرا  »گفتمان«بلكه  »زبان«نيستند. فوكو نه 
هـاي معنـادار توليـد     هاي مختلف تاريخي، گزاره هكه در دور وي قواعد و اعمالي بود ةعلاق
 ).86- 85: 1393(هال،  كردند مي

- عنـوان عامـل گفتـار    در چارچوب بحـث سوسـور، سـوژه بـه     در مورد مفهوم سوژه،
فوكو هم چنين موضـعي دارد. از نظـر   معنايي،  به شود. ها) مطرح مي هاي فردي (پارول كنش
پود قـدرت اسـت،    و كند. گفتمان تار دانش توليد مي، نه سوژه، بلكه گفتمان است كه فوكو

شاه، طبقه حاكم، بورژوازي، دولت  - »يك سوژه«ولي براي تحقق رابطه قدرت/دانش، يافتن 
كند  پردازي خود دخيل مي فوكو سوژه را در نظريهاز سوي ديگر،  لازم نيست. - و مانند آنها

 گردانـد  لق بازنمـايي، بـه آن بـازنمي   كانون و خـا  ةمنزل هر چند جايگاه محوري سوژه را، به
  ).105(همان: 

سـازي در رسـانه و فرهنـگ     ينـدهاي معنـا  ادر فهم فر مهم، اثري در مجموع، اين كتاب
تنهـا بازتـابي از واقعيـت     ها نـه  دهد كه رسانه اي، نشان مي رشته با رويكردي ميان هالاست. 

بودن معنا، نقـش قـدرت در    اختاريتأكيد او بر س. اند واقعيت اجتماعي ةنيستند، بلكه سازند
شـدت متحـول كـرده و راه را بـراي      را بـه  »رسانه ةنظري«گربودن مخاطب،  گفتمان و كنش

كند  . اين كتاب استدلال ميتر در تحليل فرهنگ و رسانه باز كرده است رويكردهاي انتقادي
رك ما از جهان را كه بازنمايي صرفاً بازتابي از واقعيت نيست، بلكه فرايندي فعال است كه د

آثـار هـال بـا     دهد و ريشة عميقي در روابط قـدرت و هنجارهـاي فرهنگـي دارد.    شكل مي
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كردن نقش رمزگذاري و رمزگشايي، سياليت معنـا و مشـاركت فعـال مخاطبـان در      برجسته
ويژه  شناسي فرهنگي و به توجهي بر مطالعات فرهنگي، جامعه توليد و مصرف معنا، تأثير قابل

  رسانه داشته است.نظرية 
  
  . نقد و بررسي اثر3

  كتاب )صوري(بررسي شكلي  1.3
اثري است در قطع رقعي و با جلد شـوميز كـه در   » معنا، فرهنگ و زندگي اجتماعي«كتاب 

چاپ و تـاكنون دو  » ني«ترجمه و توسط نشر » محمدي احمد گل«صفحه توسط آقاي  144
درسـتي انجـام شـده و     كتـاب بـه  نوبت تجديد چاپ شده است. بخش معرفي مشخصـات  

آوردن مشخصات انگليسي كتاب و ذكر تـاريخ انتشـار از نقـاط مثبـت اسـت، ولـي شـيوة        
درسـت نيسـت و بـا    » استيوئرت هـال «نوشتاري اسم نويسنده بر روي جلد كتاب به شكل 

كه در جامعة آكادميـك   درست است و اين» وارتاست«، Stuart Hallسي توجه به نوشتار انگلي
شناسي استوارت هال رايج و مرسوم است،  ويژه حوزة مطالعات فرهنگي و جامعه ن و بهايرا

آورده است كه بيانگر اين » استوارت«هاي داخل متن كتاب  البته مترجم در برخي از قسمت
  تر است.  تر و ملموس است كه براي ايشان نيز اين اسم راحت

هاي مدخل اول  معرفي فصل به متن انگليسي) كه 9- 7بخشي از مقدمة كتاب (صفحات 
  پرداخته است را مترجم محترم عمداً يا سهواً ترجمه نكرده است.

برخي جمـلات  » نگارشي«از لحاظ از لحاظ فرم و نگارش، كتاب نياز به ويرايش دارد. 
هاي آتي اصلاح گردند.  شود در چاپ نامفهوم و داراي اشتباهات تايپي است كه پيشنهاد مي

هـا در مـتن كـه نيازمنـد توجـه بـه ايـن مـوارد در          فاصله نكردن اغلب نيم همچنين، رعايت
امـر رايـج و   » و«زمان از ويرگول و حرف ربط  علاوه، استفاده هم هاي بعدي است. به چاپ

شـده اسـت.    اسـتفاده » ، و«دفعـات متعـدد در مـتن از     متعارف در زبان فارسي نيست كه به
هـاي تخصصـي و اسـامي، پـاورقي و      بسـياري از واژه براين، متأسفانه متـرجم بـراي    علاوه

كنيم و در مـتن كتـاب مـوارد     چند نمونه از آنها اشاره مي توضيحات ذكر نكرده است كه به
بخشـي و   بيشتري وجود دارد (دانشگاه اپُن، بازنمايي مفهومي و بازنمايي زباني، مشـروعيت 

و بـراي اسـامي خـاص پيشـنهاد     زدايي و...)، لازم است به اين موارد توجه شود  مشروعيت
همراه پاورقي توضيحاتي دربـارة آن شخصـيت يـا اثـر هنـري و...       شود مترجم محترم به مي
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. برخي از ايرادات مرتبط با كتاب در قالـب   منظور شناخت و آشنايي بيشتر خواننده بياورد به
  جدول زير آمده است.

  نهاد پژوهشگران. ايرادات ويرايشي و نگارشي كتاب همراه با پيش1جدول 
شماره 
  پيشنهاد پژوهشگران مقاله  ايرادات نگارشي و ترجمه  صفحه

  اپُن يونيورسيتي  دانشگاه اپُن  11

12  
گريزترين و  هرچند فرهنگ در رديف تعريف

هاي متعلق به زندگي  ترين هستي پيچيده
  گيرد اجتماعي قرار مي

  گريزترين نامفهوم است. واژة تعريف

  هاي روشن مثال  هاي روشنگر مثال  12

كار رفته  به leisure time در متن اصلي كتاب واژة  خوشگذراني  17
  شود. پيشنهاد مي» اوقات فراغت«است، واژة 

  فرايندهاي كليدي  31
شود. در كل متن  فرايندهاي اساسي/ مهم پيشنهاد مي

بهتر است اين مورد رعايت شود، واژة كليدي 
  الفظي است. تحت

32  
  رهيافت بازتابي
  گرا رهيافت نيت
  انگار رهيافت سازه

و   reflective, intentionalهاي  براساس واژه
constructionist 

هاي رويكرد بازتابي، رويكرد  شود معادل پيشنهاد مي
  كار رود. هدفمند/تعمدي و رويكرد برساختي به

  هاي ذهني هاي مفهومي و نقشه نقشه  37
آمده كه معادل  conceptual mapsدر متن اصلي 

هاي مفهومي مناسب است و در كل متن بايد از  نقشه
  هاي ذهني اين اصطلاح استفاده شود نه نقشه

  هاي درست، صحيح است. انديشه  ها درست انديشه  37

  سازي كوچك  47
معناي تعديل  است كه به  down sizingدر متن اصلي 

 »تعديل نيرو«باشد و براساس جملة كتاب نيز  نيرو مي
  سازي. مناسب است نه كوچك

  تنبيه درست است  تبنيه  88

  لاس منيناس و بلاسكس  108
خانم  ولياني و امامي در كتاب نظم اشياء فوكو، لاس 

منيناس را نديمه و بلاسكس را ولاسكز ترجمه 
  تر است. رسد صحيح نظر مي اند كه به كرده

معناها هميشه از فرهنگي به فرهنگ ديگر يا   117
  شوند. اي ديگر دگرگون مي اي به دوره از دوره

كنند  شوند، معادل تغيير مي جاي دگرگون مي به
  تر است. تر و روان رايج
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شماره 
  پيشنهاد پژوهشگران مقاله  ايرادات نگارشي و ترجمه  صفحه

جاي امتياز، معادل ويژگي يا وجه مثبت پيشنهاد  به  امتياز زبان اين است ...  118
  شود. مي

  اند. معناها هميشه متغير و لغزان  119
slipping ر اين جمله و به معناي لغزان است ولي د

با توجه به محتواي متن معادل سيال مناسب است. 
  ».معناها هميشه در حال تغيير و سيال هستند«

و... واژة » مي شود«، »آن را، آن ها«ها مانند  ويژه، برخي واژه ها رعايت نشده است به فاصله در متن كتاب اغلب نيم
رساند و ترجمة  شده است كه معنا و مفهوم اصلي متن را نميتقريباً در تمامي صفحات كتاب تكرار » چيز/چيزها«

هايي مانند امر، امور، پديده  از واژه» چيز/چيزها«جاي  رسد اگر مترجم به نظر مي است، به Things/Thingاللفظي  تحت
  بود. تر مي تر و قابل فهم كرد، معنا و مفهوم جملات روان و.. استفاده مي

هايي  باوري واژه انگاري و سازه معادل مناسبي در نظر نگرفته است، سازه constructivistمترجم براي واژه 
  كار گرفته شود. گرايانه/ برساختي به شود، برساخت شناختي نيستند و پيشنهاد مي جامعه

  شود.هاي معرف و بازنمايي استفاده  هاي نماينده و نمايندگي، از واژه جاي واژه شود در متن به پيشنهاد مي
كار رود كه  است، معادل رويكرد به Approachجاي واژة رهيافت، كه در متن انگليسي  گردد در كل متن به پيشنهاد مي

  تر است. در متون علوم اجتماعي رايج
هاي فارسي زبان و گفتار استفاده شود و معادل انگليسي در  هاي لانگ و پارول از معادل جاي واژه شود به پيشنهاد مي

  ي ذكر شود.پاورق
  ياب هستند. گر و دلالت هاي دلالت تر از واژه تر و مصطلح شناسي سوسور رايج هاي دال و مدلول در بحث نشانه واژه

نوشته شود كه خواننده در » كشُتي«صورت  كه در جاهاي مختلف كتاب آمده است بهتر است به» كشتي«براي واژة 
  خواندن و درك مفهوم جمله دچار اشتباه نشود.

  
  بررسي محتوايي كتاب 2.3

بخـش   ةطور كه در ابتداي نوشتار بحث شد، شـامل ترجم ـ  حاضر، همان ةشد كتاب ترجمه
هـاي   و نظريـه » بازنمـايي «استوارت هال است.  بازنماييمقدمه و فصل اول كتاب انگليسي 

، »شناسـي فرهنگـي   جامعـه «، »شناسي معرفـت  جامعه«مرتبط با آن ارتباط تنگاتنگي با بحث 
كـه، يكـي از كاركردهـاي اصـلي فراينـد       طوري دارد. به و غيره» شناسي هنر و سينما جامعه«

هـا،   ها، موضوع بازنمايي، توليد و انتقال معرفت و شناخت است. ما از طريق بازنمايي پديده
اين بخش از مقاله شويم.  ل ميئآنها نا ةنوعي معرفت حاصل از سرچشم ها به ها و ابژه سوژه

مقايسـه  «و » بازنمـايي نقـد ديـدگاه اسـتوارت هـال و كتـاب      «، »نقد به مترجم«سه قسمت 
  گيرد. را دربرمي» استوارت هال با آنتونيو گرامشي و ادوارد سعيد
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  نقد به مترجم 1.2.3
كند كه تنها اين دو بخش كتاب را گزينش و  اشاره مي» يادداشت مترجم«مترجم در قسمت 

، چگونگي ايجـاد، توسـعه و   »بازنمايي«ب هال، بحث ترجمه كرده است. موضوع اصلي كتا
شناسـي و تحليـل    هاي مرتبط با نشانه هاي زباني و تئوري لمانانتقال آن از راه زبان و ديگر ا

تـر بـر روي معنـا، فرهنـگ و      شده، بيش اول كتاب، يعني كتاب ترجمه بخشگفتمان است. 
هـايي از ديگـر    مترجم مـتن  بهتر بودكند كه عنوان اثر نيز هست.  زندگي اجتماعي تأكيد مي

كردند تا مفهوم  را گلچين و ترجمه مي» بازنمايي«هاي كتاب اصلي در ارتباط با بحث  بخش
كه بخش اول بيشتر  ، چونشد روشن ميتر  و دقيقتر  هاي مرتبط با آن بيش بازنمايي و نظريه

هـاي   در بخـش ] اسـت و  بازنمـايي اي براي شروع بحث اصلي كتاب [ طرح بحث و مقدمه
ديگر كتاب كه به موضوعات مختلف مثل عكاسي، موزه، ديگـري، نمـايش مردانگـي و ...    

  خوبي توضيح داده شده است.  پرداخته شده و مضمون اصلي كتاب يعني بازنمايي به
از نظر محتوا نيز، برخي موضوعات و مطالـب تحليلـي و نظـري در بخـش يادداشـت      

توانست مطالب،  اند. مترجم مي مرتبط كتاب تكرار شده هاي مقدمه و در ديگر بخش، مترجم
هاي  هاي مرتبط با هم و در ارتباط با هم را سازماندهي كند و در قسمت موضوعات و نظريه
طـور مثـال، تعريـف بازنمـايي، رويكردهـاي       صورت پراكنده ذكر نكند. به مختلف كتاب به

شـناختي و گفتمـاني) در يادداشـت     ههاي برساختي (نشان بازنمايي (ذهني و زباني) و نظريه
انـد. سـازماندهي و    صـورت نامتعـارف بيـان شـده     مترجم، مقدمه و فصول متعدد كتاب بـه 

گردد. هـر چنـد، ايـن     ترشدن فرم و محتواي كتاب منجر مي سازي اين مطالب به غني مرتب
 توانسـت در بخـش   ، اما متـرجم محتـرم مـي   خود كتاب انگليسي نيز وارد است نقد آخر به
شيوة ديگري ديدگاه و نظر خود را دربارة كتـاب، انگيـزة ترجمـه آن و در كـل      يادداشت به

تـوان بـه    چرايي انتخاب اين كتاب و ترجمة فقط بخشي از آن بيان كند. نقد ديگري كه مي
متن انگليسي كتاب وارد كرد اين است كه كتاب بيشتر تحليلي و نظري نوشته شده است و 

 است.   ي در آن كمرنگتجرب يشناس روش هاي تجربي و بحث
  

  نقد ديدگاه استوارت هال و كتاب بازنمايي 2.2.3
شناختي و  تحليلي، روش- در اين بخش از مقاله به نقد ديدگاه هال از لحاظ سبك نوشتاري

پردازيم. در پايان اين بخش نيز به نقـد نويسـندگان مقالـه     مي» بازنمايي«همچنين نقد كتاب 
  شود. اشاره مي
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  تحليلي استوارت هال- ) سبك نوشتاريالف
 تخصصـي  اصـطلاحات  از مملـوء  و متـراكم  پذيري، پيچيده و اغلـب  از لحاظ فهم هال نثر

 برانگيـز  چـالش  اغلـب  هـال  نوشتاري كند، سبك مي خاطرنشان )،2023رادمن ( گيل. است
 رادمـن . دچـار سـوءتفاهم كنـد    را فرهنگـي  نظريـة  در كار تازه خوانندگان تواند است و مي

 بـه  او تعهـد  بـرخلاف  آنها ارائه اما هستند، انقلابي هال هاي ايده اگرچه كه كند مي استدلال
  نمايد. تقويت را دانشگاهي گرايي نخبه است فرهنگي، ممكن تحليل كردن دموكراتيزه
 و آلتوسـر  فوكو، طريق از ويژه به- ساختارگرايانه  هاي چارچوب از شدت به هال تحليل
 مـوردي  مطالعـات  گـرفتن  ناديـده  قيمت به را ايدئولوژي و گفتمان و برد مي بهره - سوسور
 بين شكافي امر اين كه كنند اشاره مي نمايد. منتقدان مي برجسته ملموس، هاي داده يا تجربي
 كـه  شود مي باعث امر كند. اين مي ايجاد روزمره زيستة تجربه و بالا/كلان سطح سازي مفهوم
محـدود و   كاربرد و باشد فهم قابل نظريه به متمايل خوانندگان براي عمدتاً »بازنمايي«كتاب 

  ).2023باشد (فوكس،  داشته تجربي اجتماعي تحقيقات در تري كم
 هـا،  بـين انسـان   ديالكتيـك  كـه  گيرد مي ناديده را نكته اين ساختارها، به عامليت اعطاي
 از كـه  است فرايندي ارتباط، آن در كه دارد وجود اجتماعي ساختارهاي و شان هاي پركتيس
 بازتوليد و توليد را اجتماعي ساختارهاي خود، روزمرة اجتماعي روابط در ها انسان آن طريق
 بازتوليـد  بـر  هـال  رو، نظريـة  ازايـن  .نمايند مي محدود و ممكن را انساني اعمال كه كنند مي

 كه معتقدند محققان از بسياري اما دارد، تأكيد بازنمايي ساختارهاي در غالب هاي ايدئولوژي
 كـه  كنند بيان مي منتقدان. گيرد مي كم دست را انساني عامليت و مقاومت ظرفيت نظريه، اين
 نه كند، مي برخورد ناپذير اجتناب يا اثيري امري عنوان به فرودست عامليت و مقاومت با هال

 را مقاومـت  و رضـايت  ديالكتيـك  اغلـب  هال براين، علاوه. يافته، مشروط يا ممكن سازمان
 ممكـن  كـه  -  »هسـت  هم مقاومت باشد، سلطه جا هر« -  كند مي فرض خودكار صورت به

 پديـدار  خودكـار  طـور  بـه  يافته سازمان جمعي مقاومت. باشد بينانه خوش حد از بيش است
كنـد (فـوكس،    مـي  اغراق فرهنگي منازعة تداوم و ناپذيري اجتناب مورد در هال و شود نمي

2023 :1023.(  
 over( تعيين چندبعدي)، articulation(بندي  مفصل مانند- هال متن در اساسي اصطلاحات

determaiantion (دلالت هاي پركتيس و )signifying practices( - ،هـال) از1997؛ هـال  1985 ( 
 مفـاهيم،  ايـن  سـياليت  كـه  معتقدند منتقدان. اند شده تعريف كمتر اما قدرتمند مفهومي نظر

 را انتقـاد  ايـن  اثر هـال . كاهد مي نيز نظري دقت از اما كند، مي ايجاد تفسيري پذيري انعطاف
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. است دشوار شناختي روش نظر از آنها كردن عملياتي و مبهم مفاهيم اين كه كند مي برجسته
 و كنـد  مـي  مختل و تضعيف را بازتوليد و تكرارپذيري آنها واضح، تعاريف همچنين، فقدان

  .سازد مي دشوارتر نخبگان دانشگاهي محافل از خارج در را ها ايده به دسترسي
 بـراي  ابـزاري  عنـوان  به گفتمان بر هال فوكويي تمركز كه كنند بيان مي برخي از منتقدان

 محصـولات  عنـوان  بـه  را هـا  سـوژه  او تحليـل . گيـرد  مي كم دست را فردي عامليت قدرت،
. دهـد  مـي  قرار نهادي، هاي چارچوب از خارج در مقاومت براي ظرفيت حداقل با گفتمان،
 اشـباع  كاملاً را بازنمايي قدرت، كه دارد اين بر دلالت هال چارچوب« :كند مي اظهار رادمن
 ناديـده  كننـد،  مـي  بازتفسـير  را غالب قوانين اي، حاشيه هاي گروه كه را لحظاتي و... كند مي
كتـاب   در خلاصـه  طـور  بـه  كـه - هـال  رمزگشايي/رمزگذاري الگوي در تنش اين .»گيرد مي

 »متضاد هاي قرائت« كه جايي شود، مي ظاهر- است نشده ادغام عميقاً اما شده ذكر »بازنمايي«
دهـد   مي جلوه اهميت كم را آن ديگر جاي در او گفتمان تحليل كه دهند مي نشان را عامليتي

  ).2025؛ لي، 2023(رادمن، 
 دليـل  بـه ) برسـاختي  و تعمدي بازتابي، رويكردهاي( بازنمايي هاي نظريه از هال بررسي

بر اين بـاور   منتقدان .است انتقاد مورد مشخص چارچوب يك تأييد بدون آن »ابُژكتيو« ارائه
 ديگـر  الگوي بر الگو يك انتخاب سياسي پيامدهاي با درگيرشدن از طرفي بي اين كه هستند
 سوسوري شناسي نشانه با را فوكو قدرت- گفتمان الگوي هال مثال، عنوان به. كند مي اجتناب

 را تاريخي قدرت پويايي و ساختاري شناسي زبان بين هاي تنش اما دهد، مي قرار هم كنار در
 در ها نظريه اين كاربرد مورد در راهنمايي بدون را خوانندگان ،»حذف« اين. كند نمي برطرف
  ).2013همكاران، كند (بلاسي و  مي رها بازنمايي، از استعمارزدايي مانند مادي، مناقشات

  شناختي استوارت هال ب) بحث روش
 هـاي  تحليـل . شـود  مـي  تلقـي  دشـوار  هـال  هـاي  نظريه تجربي كردن عملياتي برخي مواقع،

 روشـني  هاي روش فاقد اما دهند، مي ارائه غني مفهومي ابزارهاي او گفتماني و شناسي نشانه
 ]بازنماييمتن [كتاب  اين« :كنند ميبلاسي و همكاران بيان  كه طور همان. هستند كاربرد براي
 انجـام  چگـونگي  مـورد  در محققـان  راهنمـايي  در امـا  اسـت،  عـالي  بازنمـايي  واسازي در

 كـه  تجربي مطالعات براي را كتاب كاربرد امر، اين». كند مي عمل ضعيف مشابه، هاي تحليل
كند (بلاسي  مي محدود مسائل گوناگون اجتماعي و سياسي هستند، با بازنمايي پيوند دنبال به

  ).2023؛ رادمن، 2013و همكاران، 
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 كند مي مطرح را پارادايم دو ،»ساختارگرايي« و »گرايي فرهنگ« قراردادن هم كنار با هال
 هـاي  دوگانـه  عنـوان  به را آنها منسجم، تلفيق يك ارائة بدون او باور دارند منتقدان برخي كه

 دو هـر  قـوت  نقـاط  ادغـام  جـاي  به هال كه دهد مي نشان ها بررسي. گيرد مي نظر در متضاد
 بـاقي  نشـده  حـل  را شـناختي  روش تلفيـق  امـا  كنـد  مي مشخص را آنها هاي كاستي ديدگاه،

 شـناختي  روش- نظـري  تلفيق از مانع و كند مي ايجاد كاذب دوگانگي يك امر اين. گذارد مي
  ).927- 925؛ 2008شود (سوبولف،  مي دقيق فرهنگي تحليل براي لازم

  نقد كتاب بازنمايي (كتاب اصلي و انگليسي استوارت هال) ج)
اش آشـكارا نمـود دارد و ايـن     بازنمـايي سبك نوشتاري سـخت و پيچـدة هـال در كتـاب     

شـود   محـدود  عمـل  از لحاظ آمـوزش و در  اين كتاب كاربرد پيچيدگي موجب شده است
فهم متن مواجه گردند. هايي در خوانش و  ) و خوانندگان با مشكلات و ابهام2023(رادمن، 

در برخي مواقع مانند كمك به  اما است، عالي بازنمايي واسازي در بازنماييعلاوه، كتاب  به
كـاربرد يـا ضـعف در     محقق در تحليل، كمرنگ و ضعيف است و همين امر موجـب عـدم  

(بلاســي و  شــود. كــاربرد كتــاب در پيونــد بازنمــايي بــا مســائل اجتمــاعي و سياســي مــي
  ).2013  همكاران،

) اسـت  يافته توسعه قبلي كارهاي در كه( هال رمزگشايي/رمزگذاري الگوي كه حالي در
 اولويـت  دريافـت،  بر را معنا توليد ،»بازنمايي« كتاب است، اساسي اي رسانه مطالعات براي
 بررسـي  دقيـق  طـور  بـه  ]بازنمـايي كتاب [ اين« :كند مي نمايان را شكاف اين رادمن. دهد مي
 .»دارد مخاطب تفسير به كمي توجه اما دهد، مي شكل را بازنمايي قدرت، چگونه كه كند مي
 كنند استدلال مي منتقدان. است توجه قابل دريافت، نظرية بر هال تأثير به توجه با حذف اين
 مـثلاً ( پـايين  بـه  بـالا  از قـدرت  بـر  حد از بيش شود، مي تعادل عدم ايجاد باعث امر اين كه

 بازتفســيرهاي ماننــد( بــالا بــه پــايين از مقاومــت و كنــد مــي تأكيــد) اي رســانه نهادهــاي
  ).2025لي،    ؛2023گيرد (رادمن،  مي ناديده را) فرهنگي خرده

 هـاي  فصل قوميت، و نژاد دربارة اش بعدي هاي نوشته و هال دياسپورايي پيشينة عليرغم
 و طبقـه  جنسـيت،  نـژاد،  مانند التقاطي ابعاد به كافي توجه عدم دليل به »بازنمايي« كتاب اولية
 هـال  اگرچـه  كه كنند مي مشاهده منتقدان. اند گرفته قرار انتقاد مورد پسااستعماري هاي زمينه
 بر مبتني همچنان اصلي متن پردازد، مي هويتي و نژادي هاي سياست به تري كامل طور به بعداً
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 موضـوعات  بـه  كمـي  نسـبتاً  تجربي توجه و است اروپايي (اروپامحوري) نظري هاي سنت
  ).927- 925: 2008دارد (سوبولف،  استعماري يا فمينيستي
 او مواجهه محققان، از برخي گيرد، در برمي را فوكو دانش/قدرت چارچوب هال اگرچه

 پراكنـده  امري عنوان به را قدرت ،»بازنمايي«كتاب . دانند مي انتزاعي حد از بيش را قدرت با
 ساختارهاي تحليل براي محدودي ابزارهاي اما آورد، درمي به تصوير گفتمان در چرخشي و

 مـورد  در مثـال، هـال   عنـوان  به. دهد مي ارائه نژادپرستي يا داري سرمايه مانند خاص قدرت
 بـه  منـد  نظام طور به اما كند، مي بحث ها بازنمايي توسط اي حاشيه صداهاي حذف چگونگي
لـذا،   .پـردازد  نمـي  طبقه يا نژاد مراتب سلسله توسط هايي حذف چنين گيري شكل چگونگي
 در هـال  قبلـي  كار كه كنند مي استدلال و توجه شكاف اين به ويژه به پسااستعماري محققان
؛ 2013است (بلاسي و همكاران،  نشده ادغام كتاب نظري هستة در كافي اندازة به نژاد مورد
  ).2025لي، 

  ديدگاه استوارت هال دارند، آمده است. در ادامه نقدهايي كه نويسندگان مقاله حاضر به
هاي قدرت تمركز  روي ساختار اجتماعي و نظامبر هال در تعريف فرهنگ، بيش از حد 

شود  گيرد. اين امر باعث مي هاي اجتماعي را ناديده مي كند و نقش عوامل فردي و كنش مي
طور  كه به ان چيزيعنو جانبه و محدود از فرهنگ ارائه شود، زيرا فرهنگ به كه ديدگاهي يك

تعريف  توان به گردد. يكي ديگر از نقدهايي كه مي آيد، تلقي مي مستقيم از ساختار بيرون مي
و نگاه هال نسبت به فرهنگ داشت اين است كه تمركز سياسي و ايدئولوژيك هال موجب 

كـه چگونـه اعمـال     شناختي و عاطفي فرهنـگ را ناديـده بگيـرد ـ ايـن      شود ابعاد زيبايي مي
آيند و چگونه اين عناصر از نظر احساسي و درونـي   نظر مي شوند و به فرهنگي احساس مي

كردن ايدئولوژي و قدرت، اين موضوع را كه چگونـه   گذارند. او با برجسته بر افراد تأثير مي
كند و همچنين در نحوة تعامـل   فرهنگ از طريق زيبايي، لذت، سبك و احساسات عمل مي

دهد، اين نقد به هال در  اهميت جلوه مي و مد نقش اساسي دارد را كم مردم با موسيقي، هنر
عنوان شيوة زيسـت   مقايسه با تعريفي كه ويليامز از فرهنگ دارد، ارائه شده است. فرهنگ به

و زندگي مردمان يا جامعه عناصر تاريخي و هويتي دارد كـه هـال بعـد تـاريخي و هـويتي      
هـا و تعـاملات    حتي بخشي از فرهنگ در جريـان كـنش   گرفته است. فرهنگي را نيز ناديده

 يابد. گيرد و تغيير مي اجتماعي افراد در زندگي روزمره شكل مي
گرايي اوست كه معنـا و   گرايانه و يكجانبه يكي ديگر از نقدهاي وارد بر هال، نگاه تقليل

اين يك جنبـه از  انگارد. البته  اي سياسي يا متأثر از حوزة سياست مي فرهنگ را صرفاً پديده
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فرهنگ و كاركرد معناست كه بار ارزشي، ايدئولوژيك و گفتماني دارد. بعد ديگر فرهنگ و 
توان بيان داشـت   زده نيستند، بلكه مي ها تنها اموري سياسي يا سياست معنا اين است كه اين
تـأثير   هاي تاريخي، سنتي، فرهنگي و اجتماعي نيز هستند كه حتي تحت كه امور يا برساخته

شـوند.   ها در زندگي روزمره توليد و بازتوليد مـي  هاي اجتماعي سوژه تعاملات و برهمكنش
، نقدي بر هال »مثابة فرهنگ ارتباطات به«)، در كتاب خود 1989كه جيمز كري ( طوري همان

شود و هـر اثـر    دارد، رويكرد او منجر به تقليل فرهنگ به سياست مي وارد كرده و اظهار مي
كه فرهنگ نبايـد   كند. در حالي مثابة مكاني براي مبارزة ايدئولوژيك قلمداد مي را بهفرهنگي 

فقط به تفسير سياسي تقليل يابد، بلكه شامل آيين، معنا و ارتبـاط و... نيـز هسـت. خلاصـه     
كه معنا و فرهنگ از نظر هال بسيار سياسي هسـتند ولـي آنهـا در درجـة اول مفـاهيم و       اين

  اند. اند و در درجه دوم سياسي عي و تاريخيهاي اجتما برساخته
نسبت به » عمودي«پندارد، او نگاهي  مي» وگو و دادوستد نابرابر گفت«هال، معنا را نوعي 

شـود و ايـن نـوع نگـاه      معنا و بازنمايي دارد كه عمدتاً همه چيز از بالا به پايين ديكتـه مـي  
و برابـر هـم   » افقي«اي در سطح  ابطهتوانند ر هميشه صحيح نيست، بلكه معنا و بازنمايي مي

توانـد عـاري از روابـط قـدرت، ايـدئولوژي و گفتمـاني بـين         كه معنا مي طوري ايفا كنند، به
ها و نهادهاي مختلف اجتماعي ردوبدل شود. او همچنين نگاه سيال و متكثر نسبت به  سوژه

د و كمتر دچار تغييـر  معنا و فرهنگ دارد كه جاي نقد دارد، معناها برخي اوقات ثابت هستن
شوند، مفاهيمي مثل احترام، صداقت، ايثار، آبرو و... مفاهيمي هستند كه در اكثر  و تحول مي

هـاي   ها معمولاً معاني ثابتي دارند يا برخي آداب و رسوم و مناسك هستند كه سـال  فرهنگ
تـوان   ند، پس نميا اند و شايد در گذر زمان بازآفريني شده مانده سال ثابت و بدون تغيير باقي

توان بيان داشت  ها هميشه يا اغلب سيال و مثكثر هستند. همچنين مي گفت معناها و فرهنگ
كه، نتايج مطالعات و رويكرد هال برگرفته از شرايط تاريخي، اجتماعي و سياسي انگلسـتان  

عصـر   توان صرفاً اين نتايج را به ديگر جوامع يا و تمركز بر فرهنگ غربي بوده است و نمي
  اكنون تعميم داد.» هوش مصنوعي«و » فرااطلاعاتي«
  
  . مقايسه استوارت هال با آنتونيو گرامشي و ادوارد سعيد 4

  بحث هژموني از ديدگاه آنتونيو گرامشي و استوارت هال 1.4
هاي سياسي چپ در قـرن بيسـتم اسـت كـه      مفاهيم در نظريه ترين اساسيهژموني يكي از 

توسط آنتونيو گرامشي معرفي و توسط انديشمنداني همچـون اسـتوارت هـال بـازخواني و     
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حـاكم،   ةمدني و رهبري فكري طبق ـ ة. گرامشي با تمركز بر نقش جامعه استشد بسط داده
خود را بر كند كه طبقة حاكم از طريق آن سلطة  ميهژموني را فراتر از زور و اجبار تعريف 

را در بافت فرهنگ معاصر، رسانه و سياست  ، هژموني. در مقابل، هالكند جامعه تحميل مي
فرهنگـي و ايـدئولوژيك    ةهژموني يك پروژ. دهد ويژه در دوران تاچر بسط مي انگلستان به

هاي فرهنگي و  هاي مختلف از طريق مبارزه بر سر معنا، موقعيت متغير است كه در آن گروه
 ).385: 2022؛ استراينزر و توسيچ، 222: 2021(كالپاني،  كنند را تثبيت ميسياسي 

ويژه در سنت ماركسيستي، نقطه چرخشي در درك  چپ، به ةدر انديش» هژموني«مفهوم 
شود. گرامشي نخستين كسي بود كه در نقد  پيچيدگي قدرت، سلطه و مقاومت محسوب مي

مـدني ارائـه    ةسلطه و رضايت در جامع ةدرباراي چندلايه  اقتصادگرايي ماركسيستي، نظريه
نو و  داري متأخر، ظهور راست تحولات سرمايه ةها بعد، هال اين مفهوم را در زمين كرد. سال
شدت تحت تأثير گرامشي بود، امـا   هاي اجتماعي نوين بازتفسير كرد. هرچند هال به جنبش

داشـت و بـر گفتمـان،     1980ه بريتانيـاي ده ـ  ةزيست برداشت او از هژموني، ريشه در تجربه
با الهام از گرامشي، مفهوم هژموني  بياني ديگر، هال داشت. بهرسانه و هويت تمركز بيشتري 

كـار   گرايي و رسانه به يتبهاي معاصر مانند تاچريسم، نژادپرستي، نس را براي تحليل گفتمان
طبقـه بـا نـژاد،    دانست، بر تقـاطع   برخلاف گرامشي كه نقش طبقه را مركزي مي اوگرفت. 

اگر گرامشي بنيان نظري هژمـوني را در پيونـد بـا سـاختار     . كرد جنسيت و هويت تأكيد مي
مدني در راستاي انقلاب  ةابزاري براي درك سلطه در جامعرا  و آنطبقاتي و اقتصادي طرح 

اي و  هاي متكثر فرهنگي، رسانه پرداز كاربردي آن در عرصه هال نظريه ،ديد سوسياليستي مي
هـاي تـاريخي متكثـر، پراكنـدگي مبـارزات       اين مفهوم را براي تحليل لحظـه و  سياسي بود
 ةمفهوم هژمـوني را از ابـزار تحليـل سـلط     اوو شرايط پساصنعتي بازآفريني كرد.  اجتماعي

 داري تبـديل كـرد   گفتماني در شـرايط متـأخر سـرمايه    ةطبقاتي به ابزاري براي درك منازع
  ).386- 385: 2022؛ استراينزر و توسيچ، 224- 223: 2021(كالپاني، 

  
  بحث بازنمايي از ديدگاه هال و ادوارد سعيد  2.4

داند.  ال مييندي معناساز و سيامدرن، بازنمايي را فر استوارت هال، از منظر فرهنگي و پست
هايش بازنمايي را نه فقط بازتاب واقعيت، بلكه فعالانه در ساخت هويت  او در آثار و نوشته

يافتـه درون گفتمـان و    هـا سـاخت   بيند. او معتقد است كه بازنمـايي  نگي و اجتماعي ميفره
، اوديگـر، بازنمـايي در ديـدگاه     عبارتي اند. به هاي تاريخي و قدرت زمان وابسته به زمينه هم
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زنـي يـا    تواننـد بـا آن مخالفـت، چانـه     پذير است؛ يعني افراد مي ناپايدار، چندگانه و چالش
عنـوان پيشـگام    ، بـه اما، ادوارد سعيد). 232: 2023(گرميت، توهامي و آفكير، بازتوليد كنند 

 را شـرق  كـه  اسـت  گفتمـان  از اي شيوه» شناسي شرق«مطالعات پسااستعماري معتقد است، 
). 2: 2003دهد (سعيد،  مي نشان اروپا مادي فرهنگ و تمدن از ناپذير جدايي بخشي عنوان به

 و تعريـف  »بيگانه/ غيربـومي  امر سازي اهلي« فرايند طريق از را شرق سعيد، غرب، به گفتة
 راهـي  و گيـرد  مـي  انجام مستشرقان توسط فرايند اين كه كند مي تأكيد كند. او مي بازتعريف

» شناسـي  شـرق «در كتـاب مهـم خـود    ). او 205اسـت (همـان:    زمـين  مشـرق  كنتـرل  براي
(Orientalism, 1978) كند. بـراي سـعيد،    غربي تحليل مي ةعنوان ابزاري از سلط را به، بازنمايي

را تصـوير   (Orient) شرق (Occident) مند است كه از طريق آن غرب يندي قدرتابازنمايي فر
بازنمـايي در  . خواهد ديده شـود  گونه كه غرب مي گونه كه هست، بلكه آن آن نه اما - كند مي

هادهايي چون دانشگاه، ادبيات، سياست و رسانه است كه توسط ن ديدگاه سعيد، يك گفتمان
نـاتوان از  «، »زنانـه «، »غريـزي «، »غيرمنطقـي «هـا،   شرق در ايـن بازنمـايي  . شود بازتوليد مي
مشروعيت اسـتعمار   كه به شود؛ تصويري مي تصوير (Other) »ديگري« ،كل و در» خودرهبري

ابـزاري بـراي حـذف    از ديـدگاه سـعيد   در نتيجه، بازنمايي . كند و تسلط فرهنگي كمك مي
(گرميت، توهـامي و آفكيـر،    صداي واقعي شرق و جايگزيني آن با صداي استعمارگر است

ال است كـه در آن  بازنمايي نزد هال فرايندي فعال و سي). از طرف ديگر، 233- 232: 2023
نيسـت؛   يتي ذاتيزني و بازتوليد كند. او تأكيد دارد كه هيچ هو تواند مقاومت، چانه سوژه مي

بازنمايي نزد سعيد نظامي از تحريف، سلطه و ؛ اما، مند هستند ها گفتماني و زمينه هويت ةهم
دنبال افشاي اين مكانيزم و بازيابي صـداي خـود شـرقي     ها است. او به انكار سوژگي شرقي

بـر  اسـت، هـال بيشـتر    » نقد ساختار سلطه از بيرون«بنابراين، اگر سعيد تمركزش بر  .است
  .متمركز است» بازسازي هويت درون آن ساختار«
 
  گيري نتيجه. 5

هـاي برجسـتة مكتـب     عنوان يكي از شخصـيت  هاي او به آشنايي با استوارت هال و ديدگاه
ترين  عنوان بخشي از معروف به» معنا، فرهنگ و زندگي اجتماعي«بيرمنگام و همچنين كتاب 

ويـژه   اجتماعي، بـه - براي دانشجويان علوم انسانيفارسي برگردانده شده  اثر هال است كه به
شناسـي هنـر و سـينما و... اثـري مفيـد و       شناسي فرهنگي، جامعه مطالعات فرهنگي، جامعه

ارزشمند است. همچنين، نگارش و ترجمـة كتـاب و مقـالات متعـدد در حـوزة فرهنـگ،       
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مندي اين موضوع و كتاب  دهندة اهميت و مسأله بازنمايي، گفتمان و زندگي اجتماعي نشان
و » معنا«ما كم و بيش از وجود و اهميت  ةهممورد بررسي در اجتماع آكادميك ايران است. 

 لاًگوييم ولي معمـو  آنها بسيار سخن مي ةو دربار آگاه هستيمدر زندگي اجتماعي » فرهنگ«
قت تعريـف  د توانيم آنها را به از ماهيت يا چيستي آنها نداريم، نمي روشن و واضحيتصور 
مدخل در . اهميت فراواني در زندگي ما دارند معنا و فرهنگدانيم چرا  نمي درستي بهكنيم و 

به پرسش از چيسـتي و اهميـت معنـا و فرهنـگ      هال سعي كرده است ،بازنمايياول كتاب 
دانـد كـه    اي از معناهاي مشترك مي او، فرهنگ را مجموعه .هاي معتبر و روشني بدهد پاسخ

دهد. پس ناگفته پيداست كـه   وران يك زبان بنيان زندگي اجتماعي را تشكيل ميميان گويش
 اًهـاي فكـر و احسـاس نسـبت     همين معناهاي مشترك يا شيوه ةواسط برقراري ارتباط فقط به

مشـترك محـدود    يمعان علت، فرهنگ تنها به نيهم به پذير است. جهان امكان ةهمسان دربار
. ابدي يو گسترش م رديگ يشكل م يو زبان يمفهوم ييازنماب يندهاايفر قيو از طر شود ينم
 قي ـبا روابط قدرت داشـته باشـد و از طر   يكيكه فرهنگ ارتباط نزد شود يامر باعث م نيا

باره  در اين روابط كمك كند. نيا فيتضع اي تيبه تقو ،ييزدا تيمشروع اي يبخش تيمشروع
مراتـب، ثـروت و منزلـت     قدرت، سلسـله تحليل بازتوليد  فوكو و بارت بهء كمك آرا هال به

. در مـورد ترجمـة   وس هـم گريـز دارد  اسوسور و اسـتر  ءپردازد. البته در اين ميان به آرا مي
ها به موضوعات مختلف ديگر دربارة فرهنگ  كه متن اصلي در ساير بخش جايي كتاب از آن

مردانگي و... و زندگي اجتماعي مانند عكاسي، موزه، بحث ديگري، قدرت و تخيل، نمايش 
رفت كـه متـرجم در    شود. انتظار مي پرداخته است، ضروت ترجمه كامل كتاب احساس مي

هـاي او و   معرفـي هـال و انديشـه    جاي تكرار مباحـث كتـاب بـه    بخش يادداشت مترجم به
ها، نقدهايي هم بـر مـتن    بر اين گفت. علاوه اش براي اجتماع آكادميك نيز سخن مي اهميت

(ايرادات ويرايشي و محتوايي) و همچنين ديدگاه خود هال براي مثال نثر شده  كتاب ترجمه
دشوار و پيچيده كه موجب اشكال و سختي در فهم كتاب بازنمايي شـده اسـت؛ دشـواري    

كـار رفتـه در كتـاب كـه      بودگي برخـي مفـاهيم بـه    كردن تجربي ديدگاه هال؛ سيال عملياتي
توجه كافي بـه مفـاهيمي مثـل نـژاد،      است؛ عدم كردن آنها را با مشكل مواجه كرده كاربردي

امـوري مثـل معنـا، فرهنـگ، رسـانه و       طبقه و جنسيت در كتاب بازنمايي؛ همچنين هال بـه 
بازنمايي نگاه سياسي دارد و همه چيز را به امور سياسـي، ايـدئولوژيك و گفتمـاني تقليـل     

تماعي و همچنـين بـه   دهد و اين امر موجب شده به ساختارهاي تاريخي، اقتصادي و اج مي
ها در حيـات اجتمـاعي كمتـر توجـه داشـته باشـد، نگـاه مـبهم و          هاي روزمره سوژه كنش
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هـا   گونه و متكثر او از ديگر ضعف گرايانه او به معنا و فرهنگ و همچنين ديدگاه سيال نسبي
ات هايي هست كه در اين كتاب با آن مواجه بوديم. البته لازم است گفته شود ايراد و كاستي

دادن و  اهميـت جلـوه   اند به معناي كـم  يا نقدهايي كه نويسندگان اين مقاله بر هال وارد كرده
شناسي فرهنگـي نيسـت، هـال     گرفتن اهميت او در حوزة مطالعات فرهنگي و جامعه ناديده

هاي شاخص و تأثيرگذار مطالعـات فرهنگـي، رسـانه، هنـر و... در سـطح       همچنان از چهره
توان گفـت،   عبارتي مي هاي او همچنان ماندگار و جاويدان هستند. به هجهاني است و انديش

 هاي رسانه و دموكراتيك عمومي حوزة مورد در هال ديدگاه ديجيتال، داري سرمايه عصر در
 اجتمـاعي  مبـارزات  در اميـد  چراغ عنوان به همچنان دموكراتيك جامعة يك در دموكراتيك
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